
L’ARRÊT EN PENTE au Km 
STOPPING ON SLOPE 
ZATRZYMANIE NA POCHYLENIU 
ANHALTEN AM HANG 

 Dans le bas d’une pente (sens descendant), sans aide, arrêtez votre attelage et le tenir à l’arrêt, pendant 10 secondes, les roues (avant) de la voiture entre les 
lignes tracées au sol en A et B. L’usage des freins est interdit dans la zone du PC. 

 Stop the carriage for 10 seconds at the bottom of a downward slope, without help, the front wheels of the carriage between the lines A and B marked on the 
ground. Using brakes is not allowed in the PC-zone. 

 Zatrzymanie zaprzęgu na pochyleniu przez 10 sek., bez pomocy. Przednie koła powinny pozostać pomiędzy narysowaną na gruncie linią A i B. Użycie 
hamulca jest zabronione. 

 Anhalten des Gespanns in der Neigung eines Hangs in Richtung des Gefälles für 10 Sekunden stillstehen, ohne Hilfe. Die Vorderräder des Wagens befinden 
sich zwischen den Linien A und B, welche auf dem Boden markiert sind. Der Einsatz der Bremsen ist in der PC-Zone nicht erlaubt. 

Pénalités: 

 PC non tenté: 20 pts, 
 Dépassement de la ligne A et/ou B ou non respect des 10 secondes, fouet non tenu 
 Bien passé: 0 pt. 

Penalties: 

 PC not tried: 20 pts, 
 Crossing line A and/or B or not respecting the 10 seconds, the whip not held in 

hand or help or using brakes: 10 pts, 
 Completed without error: 0 pt. 

Kary: 

 Ominięcie przeszkody: 20 pkt.k. 
 Przekroczenie linii A lub B lub zatrzymanie krótsze niż 10 sek. lub nietrzymanie 

bata w ręce lub pomoc lub użycie hamulców: 10 pkt.k., 
 Bez błędów: 0 pkt.k. 

Strafpunkte: 
 Nicht Anfahren des Hindernisses: 20 Strafpunkte, 
 Überfahren der Markierungslinien A und/oder B oder nicht Anhalten für 10 

1,50 m Sekunden oder das Nichtführen der Peitsche in der Hand oder Hilfe oder Einsatz 
der Bremsen: 10 Strafpunkte, 

 Fehlerfrei: 0 Punkte. 
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